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ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET

VÉDNÖKSÉGE ALATT ÁLLÓ

ERDÉLYI KERESKEDELMI TÁRSASÁG

,,£rand ŰrÍX“ (a legnagyobb kitüntetés) 

a párisi világkiállításon.

Irodája: Kolozsvár, Petőfi-utca 7. szám, földszint. Telefon: 158. szám. Levélcím:
♦Erdélyi Kereskedelmi Társaság, Kolozsvár, PetŐfi-u. 7. sz.< Sürgönyeim: »Erdélyi

Gazda, Kolozsvár.*)

Felkéri az erdélyrészi állattenyésztő bir

tokos gazdákat, hogy eladó haszonállataik 

(igás ökör, tinó, borjú stb ) minőségét és 
mennyiségét hozzá sürgősen bejelenteni 

szíveskedjenek, mivel a királyhágón túli 
--------— uradalmak részéről -----

a vételre rendkívül sok megbi- 
"1. zás érkezett.

űr oda és gyár: Budapest, VI., Lomb-utcza 11.

tejgazdasági tfépftgár.
Szállít tejgazdasági eszközöket és gépeket! 

tehenészetek, tejgazdasági telepek, tejszövetke- 
zetek berendezése !

tfiíndig friss sajtoltó por és folyékony oltó!

Cséplőgépek, rosták, ekék és boronák, zsá-
■ kok, ponyvák, olajok stb. =

Több mint 560 első díj! ! !

legjutányosabb és legmegbizhatóbb 
beszerzési forrása.

Évi gyártás kb. 60,000 Alia-Laval separator.
Árjegyzékkel, költségvetéssel, útbaigazítással

1010 készséggel szolgálunk. 1018

- EájemMy Barnabás 
gépgyáros Nyíregyházán 

készít- sok évi tapasztalatok nyomán mint specialista 

Viznyomásu olajsajtókat, 
Olajmagzuzókat egyszerű s több hengerrel, 

Olajmagpörkölöket gőz- és tíízfiitésre, 
Olajfinomító gépeket s az olajgyártással kapcso

latos minden berendezést.
Eddigi kivitel 120 telep üzemben. 1093

THOHAS-SALAK
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az összes 
kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. Hatása 
éppen oly gyors, de tartósabb, mint a szuperfoszfáté. Ezen 
kitűnő műtrágyát úgy a foszforsav, mint czitromsavban 
oldhatóság és porfinomság szavatolása mellett pontosan és 

lelkiismeretesen szállítja

kalmár
a Thomassalakgyárak, Berlin, vezérképviselője a magy. 

korona országainak területén. 1130

Óvakodjunk a védjegygyei
hamisításoktól ellátott zsákokat

és csakis csillag vegyünk át.
Minden zsák ólomzárral és tartalomjelzéssel van ellátva.

KAPHATÓK HUGÓ GÉPGYÁROSNÁL.

T?
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á Horosz és Kunás l > : Női divat, vászon és confectio üzlet. l'jll
L r » Ajánlják a mélyen tisztelt közönségnek egész újonnan berendezett különlegességi ||

ezelőtt Meskó Z. raktárukat. — Rendkívüli nagy választék. — Olcsó árak. — Figyelmes kiszolgálás. — gfl
tT . , m Minták bÁrmnntvn — Tennis flanellek 15. 18. 20 kr. Női blouzok. szoknvák. CzihAlín Iá

h Kolozsvár, főtér 19. szám. Minták bérmentve. — Tennis flanellek 15, 18, 20 kr. Női blouzok, szoknyák, Czibelin 
gyapjukelme 120 cm. széles 75 krtól. — Gyermekruhácskákban gyári raktár. 1212 p

VARRÓGÉPEK!
Egy valódi családi Singer varrógép himzőkészülékkel 
ellátva 30—50 írtig. Egy karikahajós 65—80 írtig 
Egy Central Bobbín 86—90 írtig. Eredeti Hove C.
Wheler & Wilson D. 12, Manufacturing & C. New-
York, Balkara Cylinder stb. A varrógépek kedvezmé
nye : Heti vagy havi részletfizetésre is vásárolhatók

HERMÁN N E.
Varrógép és kerékpár nagy raktára

Kolozsvár, Egyetem-utca 6.

Újonnan berendezett mechanikai műhelyemben min
den mechanikai javítások olcsón, gyorsan és pontosan 

eszközöltetnek.

LEOBERSDORF. BUDAPEST. RATIBOR. 
Városi üzlet Budapest, Ferencziek tere 2.

Ajánlja:

s^~ Gépeimért IO évig felelek.

Egy uj kerékpár angol villával 70—90 
frtig. Kerékpár köpeny 4 — 6 írtig. Kerékpár 
tömlő gumi 2 frt. 30 krtól 3 frtig. Kerékpár 
Csengő 35 krtól 1 frt. 50 krig. Kerékpár acetilén 

lámpa 2 frt. 50 krtól 5 frtig stb
Csakis készpénzért, 110?

egyéb malomgépeit, mint felvonókat, szitákat, 
szállítócsigákat-, zsákfelvonókat-, detacheurök- 
és egész malomberendezéseket.

Turbinákat, forgó ekéket gőz-, petróleum- és 
electromos hajtással.

Elektromos világítási és erőátviteli telepeket. 
Mindennemű kéregöntvényt.

Hengerszékeit (Mechwart szabadalma) dará
lás-, felbontás-, kiőrlés- és simára őrléshez, ön
működő lisztkeverő gépeit, hámozó-, koptató- és

Bánki rendszerű benzin és petróleum moto
rokat es locomobilokat. 1017

1900-ik párisi kiállításon 6 nagy díjjal és 8 aranyéremmel kitüntetve

BABÓS és TÁRSAI
.. vaskereskedése =
Kolozsvárt, Deák Ferencz-út 25. szám.

Gyári nagy raktár mindennemű gazdasági gé
pekben, villamos öngyújtóval ellátott Benzinmotor 
és Lokomobilok, Gözmotor cséplökészletek, szaba
dalmazott golyós perselyii kézi és j:,rgánjos cép- 
lőkészletek, Gabona-rosták, Trieurök, Szecska- és 

Répavogók, Kukoricza-morzsolók, szabadalmazott 
„MONTANIA DRIL“ sorbavetö gépek, Fagerende- 
íyes és Sack-rendszerü ekék stb.

Gépszijj, Gépolaj Tovota gép’ enöcs és min
dennemű technikai czikkek. Gabona-zsákok, Vízmen
tes ponyvák, OLAJ- és PORFESTÉKEK, Hollandi 
Kencze (Firniss) és mindennemű lackok. Permen-e- 
sitö olaj, LINÓLEUM és BOROSTYÁN PADLÓLACK. 
Tűzmentes PÉNZ- és KÖNYV-VASSZEKRÉNYEK 
gyári raktára. Rézgálicz stb.

Gyors és pontos 
kiszolgálás.

Vidéki megren- 
déleseket gyor
san elintézünk.

1199

Tisztelettel
BABÓS és TÁRSAI.

Az ezredéves országos kiállításon millenniumi nagy éremmel, a szegedi és 
pozsonyi mezőgazdasági kiállításokon 3 ezüst éremmel kitüntetve.

Legújabb szerkezetű, tengelyen fordítható vagy vasfütő 
kazánházból kiemelhető

gyümölcs-, törköly- és borseprü- 
lepároló készülékek 

czefrekeverővel vagy anélkül, minden alakú pálinkafőző
üstök, 2 csöves sisakkal, csöves-, kígyó- vagy henger
alakú hűtővel; mindennemű gyári rézműves berende
zéseket, konyhai rézedény- és üstöket legjobb kivitelben 

jutányos áron szállít

T

VII.

Régi
. 1196

BálBifc Lajos 

rézművesmester üzlete 
Bl’DAPEST, 

kér., Nyür-iitcza 15. sz. 

fémek becseréltetnek és 
megvétetnek.

Páris 1900. Grand Prix! (328. sz.) Paris 1900. Grand Prix!

Eredeti Singer-Varrógépekházihasználaíra
—------------  és minden ipari célra. -------------—
Nagy tartósság! Egyszerű kezelés! Magas szolgáltatási képesség!

Ingyenes oktatás a divatos mühim- 
zésben is. — Varrógépekhez való 
elektromotorok minden nagyságban. 
Különleges varrógépek zsákvarrás
ra, zsáktömésre, zsákfoltozásra és 
szegésre. Erőhajtány berendezések 
a legújabb és legbeváltabb szerke

zetben. Debreczen
„ 1894.

Singer Co. trany °nievéi. 

varrógép részvénytársaság, 
Kolozsvár, Jókai-utcza 3. 1132

Brassó, Kapu-utcza 23. szám. Maros-Vá
sárhely, Széchenyi-tér f>5. szám. Agrár 
bank-épület. N.-Szeben Vasút-utcza 5. sz.

Temesvár 
1891. 

Aranyérem !

Debreczen 
1894.

Arany oklevél.

Kinek úgy egyszerű, ni (TARRA 
» & valamint a legdíszesebb & & U A ’W il 8 \ JA. yőződhetik.

41. sz.

cs. kir. udvari 
szállítók bútorgyára.

szerencsókesse látogatásával 34 év óta. fennálló bútor
gyári raktárainkat, hol mindenről megg
Maros-Vásárhelyen: Széchenyi-tér

1202 van szükségé, Kolozsváron: Unió-utcza 5. szám.

jó és szolid minőségben, olcsó árban, jótállás mellett, MESTITZ MIHÁLY és FIAI
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AZ ,E. G. E.“ TAGJAI INGYEN KAPJÁK.
ELÖF. ÁR : 1 EVRE 12 KOR., 1/2 ÉVRE 6 KOR, 

1/4 ÉVRE 3 KOR. EGY SZÁM 24 FILL.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 
KOLOZSVÁR, PETŐFI-UTCA 7. SZÁM. 

MINDEN KÜLDEMÉNY ODA INTÉZENDŐ.

KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET ÉS ERDÉLYRÉSZI GAZDATISZTI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

TARTALOM:
önálló eredeti cikkek:

Egy elfeledett határozat. Éber Ernő........................... 531
A magyar középbirtok helyzete. II. Teöke Béla. . 533
Újabb szérumtalálmány a sertésvész ellen. R. II. 534 
Sikeres küzdelem a baromfiragályok ellen. Ritzer

György. .... 535
Friss szőlő télre való eltétele. K. Ö. . . . , . 535
Hogyan szedjük, , válogassuk és csomagoljuk az 

eladásra kerülő gyümölcsöt. Várady Józief. . 535
Vadgesztenye és makk mint háziállataink eledele.

Krénedits Ödön. . . ".......................................... 536
Tárca:

Igazságok a gyakorlati gazda életéből. I. Milhofjer 
Sándor................................................................................. 532

Kisebb szakközlemények..................................536
Vegyes közlemények.......................................... 536
hirdetések.

(1002.) 

iAUTHIER ödöm 
cs. és kir. udvari MAGKERESKEDÉSE 

BUDAPESTED, 

VII., Rottenbiller-utcza 33. szám. 
VI. kér., Andrássy-ut 23. szám.

= A gazdák figyelmébe _
g arankamentességre állami-
B lag ólomzárolt luczerna- 

magot és biborherét, továbbá káposzta
repcét, muharmagot, tarlórépama- 
got, fehér kölesmagot, pohánkát, 
mustármagot, lóbabot, őszi bük
könyt, őszi borsót, szöszös bükkönyt 
(Vicia villosa), raffiahánCSOt, mindent leg- 
elsó'rendü minó'ségben, a legjutányosabban.

B mindenféle gazdasági magot
B bármely mennyiségben. ZZ

Ajánlatok minták kí
séretében kéretnek.

Egy elfeledett határozat.
Bizonyára nemcsak közgazdasági érzé

ketlenségünk, hanem a közéletünk gerincéig 
ható politikai válság is oka annak, hogy 
nem vagyunk képesek a megélhetésünket 
közvetlen közelről érintő kérdésekkel be
hatóan, alaposan, komolyan foglalkozni. 
Elfeledve, megoldatlanul hevernek közgaz
dasági problémáink akárcsak egy lomtár
ban a kimustrált szerszámok. Mire ezekre 
a kérdésekre — melyeknek megoldása ma 
még gazdasági életünk javítására Tenne ké
pes hatni — rá kerülne a sor, addig vagy 
nem lesz már mit mivelni velők, vagy el 
lesznek már azok rozsdásodva, pusztulva.

Ez a szokásos s a viszonyok alakulása 
által csak fokozott közgazdasági indolencia 
lehetett az oka annak is, hogy olyan kevés 
figyelemben részesítette közvéleményünk 
az osztrák gazdák egy hatalmas érdekszö
vetségének figyelemre valóban méltó állás
foglalását és határozatát. Oda se figyeltünk, 
rá se hederitettünk az osztrák mezőgazda
sági szövetkezetek általános kötelékének 
arra a múlt hónapban egyhangúan elfoga
dott határozatára, hogy: »Los von Ungarn!« 
— »E1 Magyarországtól!« Azzal ne áltas
suk magunkat, hogy csak a gyűlölet sugal
lata ez a hadüzenet s hogy ez a rikító hatá 
rozat hatástalanul elhangzó kiáltás csak. 
Nem, az osztrák gazdák gyűlölettel szatu
rált határozatában is van okos számítás s 
ez a határozat egy olyan köteléknek hatá
rozata, melyben Ausztria 3120 mezőgazda
sági szövetkezete foglal a Magyarországgal 
való vámszövetség ellen állást.

Maga a határozat súlyosan eshetik te
hát latba a gazdasági kiegyezés nehéz pro
blémájánál; de érdekes részleteiben is ránk 
nézve. Szövege a következő:

„Tekintettel arra:
hogy Ausztria és Magyarország két tel

jesen különböző gazdasági terület;
hogy az osztrák mezőgazdaság termelési 

viszonyait tekintve képtelen a magyar túl
termeléssel sikeresen versenyezni, miáltal 
az osztrák termények értékesítése mind ne
hezebbé válik;

hogy az összes nyugoteurópai államok 
agrárvámokkal igyekeznek magukat meg
védeni, melyek különösen Magyarország el
len is irányitvák, a vámszövetség következ

tében azonban Ausztriát is sújtják és hogy 
ezáltal a hatalmas védővámos mozgalom 
által Ausztriának nemcsak a nyugati mező
gazdasági kivitele lesz sújtva, hanem a 
mezőgazdasági terményeknek belföldi piaca 
az eddiginél még inkább lesz veszélyeztetve; 

hogy a Magyarországgal való gazdasági 
közösség Ausztriára óriási terheket ró. me
lyek Magyarország egyoldalú gazdasági rend
szabályai (?) folytán indokolatlanul nőnek 
évről-évre;

hogy az osztrák nemzetgazdák nem zár
kózhatnak el tovább annak beösmerése elől, 
hogy minden kísérlet a külföldi mezőgazdá
sági versenynek vámintézkedésekkel való 
leküzdését illetőleg az osztrák termelésre 
nézve mindaddig nem járhat a kívánt si
kerrel, mig a magyar terményeknek sokkal 
nagyobb behozatala ellen közbenső vámok
kal nem védekezünk;

hogy a vámsorompóknak Magyarország
gal szemben való fölállítása az osztrák 
mezőgazdaságnak meg fogná adni a termé
szetes termelési föltételeket, a belföldi pia
cot biztosítaná, az osztrák gazdáknak vá- 
sárióképességét az osztrák ipar javára fo
kozná, kedvezőbb kereskedelmi szerződése
ket tenne lehetővé és megadná a hasonló 
viszonyú közép- és nyugoteurópai országok 
között köthető vámszövetség lehetőségét;.

hogy az osztrák ipar, melynek érdeké
ben állítólag tartatik fönn a vámszövetség 
Magyarországgal, most - mint az ipari kö
rök nyilatkozatai igazolják — belátta már 
(?) hogy a jókori vámelkülönltés Magyar
országtól ipari érdek is, hogy tehát a leg
fontosabb gazdasági tényezők Ausztriában 
ebben a gondolatban egyetértenek;

hogy Magyarország némely fogyasztási 
cikkre nézve már külön vámterületet léte
sített ős még több cikkre nézve akar léte
síteni;

hogy végre a magyar illetékes tényezők
nek Ausztriával szemben újabban tanúsított 
magatartása és eljárása a gazdasági külön
válást már a közel jövőben elkerülhetetlenné 
fogja tenni;

az „Ausztria mezőgazdasági szövetkezetei
nek általános köteléke*  külön osztrák vámte
rületnek fölállitását és a Magyarországtól való 
teljes elszakadást sürgős szükségességnek te
kinti és fölhívja az illetékes testületeket, hogy 
egy Magyarország ellen irányuló osztrák 
autonóm vámtarifát dolgozzanak ki.*

Nem lehet szándékunk most annyi szó 
és annyi irás után azt fejtegetni, hogy meny
nyire nincs igaza ennek a hátátozatnak, mi
kor a közös vámterület minden előnyét ne
künk adományozza és minden hátrányát 
magának vindikálja. Az természetes, hogy

• • Terményeink
===== értékesítését

bizzulc a

„Magyar Mezőgazdák Szövetkezetére"
rr| Erőtakármányéikkek

- beszerzését
Budapest, V., Alkotmány-utca 31.- = 

Kívánatra gazdáknak bérmentve küldetnek meg a Termény- 
—=— ■ értékesítési Feltételek.
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Ausztriában a mezőgazdaság, nálunk az ( 
ipar az, amely a külön vámterületben na- ; 
gyobb prosperálást lát. Az tehát érthető is, j 
ha ott a gazdák, itt az iparosok a a külön 
vámterületért lelkesednek. Csakhogy meg ' 
kell odaát érteni azt is, hogy az osztrák • 
mezőgazdaság fejlődik a közös vámterüle
ten is, az osztrák iparnak pedig — mert 
nem mond ám igazat a határozat — óriási 
érdeke a közös vámterület. Sokkal nagyobb 
érdeke még a mi mezőgazdaságunk érde
kénél is. A határozatnak az osztrák iparra 
való hivatkozása tehát csak szemfényvesz
tés, aminthogy balgaság azt állítania, hogy 
az osztrák gazdák vásárlóképességének fo
kozódása képes lenne az osztrák ipart kár
pótolnia — sajnos — csaknem egészen rá
szorult magyar fogyasztás elvesztéséért. Az 
osztrák ipar nagyon is jól tudja, hogy mi 
az ő érdeke s ezért aztán a gazdasági té
nyezők odaát se értenek egyet a külön 
vámterület kívánásában.

De — mint mondottuk — nem aka
runk vitatkozni, mert bármily nyomós le
gyen is a szövetkezetek szava, az osztrák 
ipari körök nagyobb súlya úgy is a közös 
vámterület serpenyőjét fogja lenyomni. A 
határozatból azoban magunk részére egy 
hasznos tanulságot mégis szereztünk s ez 
az, hogy terményeink értékesítésének ke
ressünk Ausztrián kívül is piacokat. Mert 
nem elég piac erre csupán Ausztria a kö
zös vámvonalon belül, de annál inkább 
szükséges más piacok fölkeresése, megös- 
merése és megszerzése arra az időre, mikor 
a vámközösség fölbomlik, mikor Ausztria 
ránk nézve nemcsak a vámsorompókkal, 
de az örökös gyűlölséggel is elválasztott , 
külön vámterület Jesz. 1

AZ „ERDÉLYI GAZDA" TARCAJA.
Igazságok a gyakorlati gazda 

életéből.
Irta: Milhoffer Sándor.

I.
1. Egy szántás egy kenyér, két szántás 

két kenyér, három szántás három kenyér, hat 
szántás vakarcs*

2. Annyit szánts, amennyit megfogasol- 
hatsz; csak őszi szántásod maradjon fogaso- 
latlan.

3. Ősziszántás, féltrágya.
4. Vakbarázda, nem barázda.
5. Gaztól, sártól folyton tisztítsd az eke 

kormányát; csak úgy fordítjuk az ekét.
6. Ősziszántásnak nem kell őszszel a 

fogas.
7. Ősziszántásnak érdes legyen a ba

rázdája. „
8. Öszszel nedves földet is szánthatsz.
9. Ha ekéddel keskenyet forgatsz, por 

laszt, ha széleset, fordít.

* Helylyel-közzel az életben gyakrabban [szinte 
kuzmondásszerüleg) használt mondásokat is felvettük, 
amelyeket a gyakorlati gazda szintén nagyon meg
szívlelhet.

Szervezni kell termelésünket és érté
kesítésünket már most, hogy mi ne legyünk 
Ausztria fogyasztó piacára szorulva, aminek 
következménye lesz, hogy Ausztria élelme
zésénél a mi termésünkre lesz szorulva. Ed
dig megelégedtünk azzal a mérsékeltebb 
haszonnal, amit Ausztria vámmentességével 
és közelségéval gazdáinknak juttatott. Ez a 
haszon aránylag könnyen, kényelmesen és 
biztosan jutott nekünk és éppen ezért nem 
gravitáltunk terményeinkkel nagyobb mér
tékben a vámkülföld piacai felé, ahol talán 
nagyobb fáradsáororal, talán kockázattak de 
nagyobb haszonnal tudtuk volna nem a kö
zös vámterület, hanem ami jóval több — 
Magyarország terményfölöslegét elhelyezni.

A tavalyi lóhermagcampagne, az idei 
gyümölcskereslet, a baromfinak és termé
keinek folytonosan növekedő kereslete vi
lágosan elénk állítják, hogy a külföld, vagy 
csak Németország is, melyet mi ösmerünk 
s mely minket ösmer, sokkal jobb árakat 
fizet, mint Ausztria s ha termelésünket szer
vezve oda rendszeres kivitelre törekednénk, 
egy teljesen biztos gazdag és nagy piacot 
nyernénk meg számunkra, ami által függet
lenné tehetnénk magunkat Ausztriától.

Emlékezhetünk a tavalyi évről arra, 
hogy a német magkereskedők hogyan ke
resték és hogyan fizették meg lóherema
gunkat ; az idén el van hazarészünk árasztva 
német kereskedőkkel, akik a kitűnő erdélyi 
almákért ígérnek valóban jó árakat: ime 
két cikk, melyet ha gazdáink megfelelő mi
nőségben termelnének és kereskedőink a 
kellő agitálással helyeznének el Németor
szágban, valóban bőséges jövedelemhez jut
tatnának. De ezen a két cikken kívül is és. 
Németországon kívül is kitűnő piacok kí

10. Gyeptörés, tarlószántás, vetőszántás 
— sekélyszántás, de az őszi szántás mindig 
mély szántás.

11. A jó gazda ősziszántás után egész 
aratás utánig nem szánt mást mint ugart, 
vagy takarmányföldet: tavaszszal vetés alá 
csak akkor szabad szántani, ha az idő kény
szerít rá.

12. Aratás után szánts azonnal.
13. Aratáskor csomóid sorba rakd, hogy 

a sor között minél hamarabb szánthass.
14. Legelőd, réted, herésed, búzád ta

vaszszal niegfogasold.
15. Ökör szánt a zab alá, de lovaddal 

etesd.
16. Ki mélyen szánt, bőtermést lát.
17. Ha a földed csalod, magad csalod.
18. Sekély száDtás, csekély aratás.
19. Az eke csinálja, a fogas adja a búzát.
20. A szántások egymást keresztezzék.
21. Fekete mély földből fehér kenyér 

jő fel.
22. Az ekevas is ad kenyeret: mennél 

mélyebbre megy, annál többet ad. De a ki 
kapzsi, s nem fokozatosan mélyít szántásról- 
szántásra, hanem egyszerre hatol le mélyen, 
az, mig a felhozott vad föld meg nem szelí
dül, semmit sem kap. 

nálkoznak termelésünknek. Még távolról 
sem értük el azt a baromfi- és tojás produk
ciót, melylyel az óriási angol piac igényeit 
ki lehetne elégíteni.

Franciaországból évenként érkeznek 
hozzánk zöldségre és főzelékre irányuló ke
resetetek. S ezeknek a kívánságoknak nem 
tudunk eleget tenni, mert a kellő mennyi
ségű és minőségű terményeket nem állít
ják elő gazdáink, kereskedőink nem elég 
élelmesek ott, ahol nekünk hasznot tehetne 
szerezni s azért vagyunk kénytelenek az 
osztrák piacokat túlzsúfolni és elrontani, 
holott egy kis fürgeséggel egy kevés után
járással más országok több hasznot nyúj
tanának nekünk.

Az az elkeseredett harc, mely a gaz
dasági kiegyezés körül ez évben folyt, anél
kül hogy már befejeződött volna és az 
osztrák gazdáknak idézett határozata meg
jelöli azt az irányt, melyet gazdasági po
litikánknak követnie kell. Ennek az irány
nak a célpontja a vámkülföld piacainak meg
hódítása a magyar t -.rmékek számára Föl
tétlenül úgy kell berendezkednünk, hogyha 
most kötendő vámszövetség lejárta után a 
külfölddel való intenzív összeköttetésünk 
nélkülözhetővé tegye gazdasági termelé
sünknek Ausztriát, hogy mezőgazdasági ki
vitelünk megszűnésének veszélye nélkül is 
függetlenítsük magunkat Ausztriától s igy 
megszerezzük mezőgazdaságunknak az ipari 
fejlődéssel szükségképen kibontakozó legbiz
tosabb és legelőnyösebb belföldi fogyasztó
piacot.

De a végzetes baj: ki gondolhat most 
közgazdasági kérdésekre ?!

Éber Ernő.

23. Az eke azt gazdagítja, aki tud vele 
bánni.

24. Ki nem szánt jól, gazt arat.
25. Ha trágyát veszel, a termésed növeled.
26. A mésztrágyázás az apát gazdagítja, 

de a fiát szegőnyiti.
27. Kötött földet ritkábban trágyázz, de 

erősan.
28. Könnyebb földet gyakrabban trágyázz, 

de gyengébben.
29. Műtrágyát csak az használjon, aki 

tud vele bánni.
30. Mélyen alászántott trágya nem so

kat használ.
31. Minden hulladék, trágya: de a mag- 

tári söpredék nem az.
32. Sok takarmány, sok trágya.

Sok trágya, nagy termés.
33. Megszenesedett trágya nem dicséri 

a gazdát.
34. Ha veszed az istálJótrágyát, vigyázz, 

hogy el ne gazositsd vele a vetést: aki el
adja a trágyáját, az nem gondol azzal, hogy 
milyen, csak mennél több legyen: söpredéket 
s ocsut is ráhord. Azért is vett trágyát csak 
zöldtakarmány vagy kapás alá használj. A 
zöld takarmányt virágjában lekaszáld, s igy

Kolozsvári TíírlP97tPQPQ és közönséges jelzálogkölcsönöket
U uutlGuuu nyújt hosszabb, vagy rövidebb időre 

Kolozsvárt, valamint megyei székhelyeken fekvő bér
házakra és bárhol fekvő földbirtokra.

Részvénytársaság.
Kolozsvárt, Mátyás lcir.-tér 7. sz., saját házban.

Az ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyö
sebben bonyolítja lo s a kölcsönöket minden levonás 
vagy külön díj nélkül készpénzben íizoti ki.
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A magyar középbirtok helyzete.
II.

-A mai viszonyok között anyagilag fok
kal jobb helyzetbe kerülne a középbirtokos, 
ha eladná birtokát, hiszen vételárának kama
tai egymaguk megközelítenék a föld termékei 
■értékesítéséről származott összes hasznot s 
azonfelül szabad rendelkezést biztosítanának 
a földbirtokától megvált tulajdonosnak egész 
munkaképessége fölött, a melyet azelőtt tel
jesen lekötött vök a gazdálkodás. Kamatra 
elhelyezett földbirtoka pénzértékének évi járu
lékát élvezve a volt birtokos ínség, s a ki
vándorlás esélyeitől. Haszonélvezve biztos he
lyen őrzött vagyona mindig egyforma magas 
kamatát, úgy rendezhetné be magát, hogy va- 
gyonállagának csak kamatait fogyasztaná, mig 
vagyonának alapállagát érintetlen épségben 
fentarthatná. Nem úgy van ez a magyar ■ kö
zépbirtokosnál. Az olyan esztendő, a melyben 
tisztességgel megérdemelt jövedelemre nem 
tud szert tenni, nem tartozik a nagy kivéte
lek közé s a mellett folytonos és állandó 
kockázatot visel. A gazdasági üzem fentartásá- 
nak költségei készletekben, munkabérekben, 
beruházásokban, nagy kiadásokat követelnek 
meg! A jó évjárat reményében szívesen elő
legezi ezeket a gazda. Bízik abban, hogy pó
tolva lesznek aratáskor, s hogy a termelési 
kiadásokon felül méltányos jutalomba fog ré
szesülni. Megtörténik azután, ha rossz az évi 
termés, hogy beruházási költségei sem térül
nek meg. Mit tegyen akkor? Hisz élnie is kell 
valamiből; s mi tévő legyen az esetben, ha 
véletlen szerencsétlenség károsítja ? Pedig men
nyi ennek a lehetősége: kiüthet gulyájában a 
marhavész, tűz hamvaszhatja el kúriáját, víz
áradás okozhat károkat, megnősülhet, vagy 
pert veszíthet el . . . honnan fedezze e rend
kívüli kiadásokat? A rendes földjövedelemből 
nem lehet. Elmaradhatlan következménye en
nek a birtok megterhelése s ezzel a mezőgazda 
vagyoni válsága. A kényszerhelyzetbe jutott 
magyar mezőgazda kénytelenül ily esetben 
vagyona tőkeálladékát megtámadni s adós
ságba keveredik, hacsak nem állanak kivőte- 

a gaz sem hozhat magot; a kapásból pedig 
kiirtod a gazt.

35. Olvasd meg hány szekér trágya megy 
földedre: annyit hordj rá, a mennyit te akarsz, 
illetve a mennyit a földed megkíván, ne pe
dig a mennyi véletlenül oda jut.

36. Gabona alá ne trágyázz.
37. Trágyázott dohágy jó termést ad.
38. Trágyás elővetemény után rendesen 

.jó gabona terem.
39. Minden huladékot használhatsz trá

gyának, ha gaz-mag nincs benne.
40. Mennél több a trágyád, annál jobb 

a termésed.
41. A trágyát kupaczban ne hagyd so

káig kint a földön.
42. A trágyát azonnal teregend szét a 

a szántó földön.
43. A trágyát mennél előbb szántsd alá.
44 Trágyadombod tiprasd meg gyakrab 

bán marháddal.
45. A trágyadomb lehetőleg árnyékos 

helyen legyen, hogy a trágya mennél kevésbé 
száradhason ki:

46. A trágyadombod partos helyre he
lyezd, hogy az esetleg összegyűlendő viz alá 
ne folyhason.

lesen készpénz alapok rendelkezésére; mihelyt 
pedig egyszer adósság terheli a birtokot, meg
kezdődik vagyoni dekadentiája. Fokról fokra 
száll alá a nemesi birtokos vagyoni független
sége s az adóssággal terhelt vagyonalap többé 
tehermentessé nem válik. A mai viszonyok 
közt a birtokos nem képes az egyszer vállalt 
adósságot a földjövedelmekből letörleszteni s 
az évek folyásával csak újabb terhek járul
nak a régiekhez. Nyilvánvaló ez. A szerencsét
lenség az évek során valamilyen alakban fel
tétlenül elhalad minden birtok felett. Nincs 
ez alól kivétel. Ez rendkívüli költekezést tesz 
szükségessé. Hol találja ennek fedezetét a 
birtokos, a ki, ha igényeit a legszükségesebbre 
korlátozza is, családjával birtoka jövedelmé
ből a mai gazdasági viszjnyok mellett jó év
járatokban is épen csak hogy meg tud élni 
társadalmi állásához méltóan1 és fölöslegre 
szert tenni úgyszólván soha nem tud? Jön 
ugyan néha kivételesen egy-egy igen jó esz
tendő s félre lehetne tenni valamit, de hányán 
teszik meg (?), akkor is többnyire elköltik leg
többen egész jövedelmüket. Végre is nem le
het hibáztatni ezért a magyar középbirtokost. 
Annyi a rósz esztendő s oly kevés a jobb, 
hogy nem csoda, ha föllélegzik és sietve ra
gadja meg az ilyen kínálkozó alkalmat. Kis- 
sebb fényüzési kiadások, melyek kedvessé 
teszik s lovak vásárlása, vendégeskedések, uta
zások redukálják a jövedelem fölösleget s ezek
kel pusztul a gentry elem vagyonossága.

1 Általánosan elterjedt vélemény nálunk, hogy 
a társadalommal szemben mindenkinek s igy a föld
birtokosoknak is vannak bizonyos társadalmi kötele
zettségei, melyek alól ki nem vonhatják magukat.

47. Ha csak lehet, trágyadombod homokra 
ne tedd meri az ily helyen altalajba megy 
sok trágyalé s igy rád nézve örökre el vész.

48. A rossz földed trágyázd, de a jót se 
hanyagold el.

40. A földet a gazda lábnyoma hizlalja.
50. A föld csak akkor táplál, ha te is 

táplálod.
51. A föld a trágyát ép úgy megkívánja, 

mint az állat a takarmányt.
52. Trágyadombod sehase száradjon ki; 

vagy trágyalével locsold, vagy ha az nincs, 
úgy vízzel.

53. A ki nagy termeléseket akar, annak 
három dolog kell, trágya, trágya, trágya.

54. Csúnya a gané, de szép cipó terem 
utána.

55. Sohasem bir a gazda túl sok trágyát 
elő állítani.

56. A trágya hig arany.
57. Korai vetés ritkán csal. Késői ritkán 

fizet.
58. Tulsürü vetés nem fizet, csak szal

mát ad.
59. Ősszel porba, tavasszal sárba vess.
60. Gazos vetés, rossz, gazda.
61. Ha ocsut vetsz, gazot aratsz. 1

2 Darányi Ignác m. kir. földmivelésügyi minisz
ter 1900. márc. 14.: «Magyarország vezető elemét még 
hosszú időn át a középbirtok és a középosztály van 
hivatva képezni.................és ennek sorsa a törvény-
hozásra s az országra közömbös nem lehet.....................
Ne arról beszéljünk, kogy a középbirtokot mi által és 
miképen lehetne helyettesíteni, hanem arról, hogy mi
kép lehet ezt megtartani és erősíteni.»

3 A veszteséggel záródó évek egész sorozata 
követi néhol egymást s ma nap a középbirtokon való 
gazdálkodás ép ezért egy neme a szerencsejátéknak. 
Rossz és jó termések egész önkényesen sorakoznak 
egymás mellé.

62. A mint vetsz, úgy aratsz.
63. A ki nem vet, nem arat. 

Bármilyen az akarat.
64. Ha tiszta vetést akarsz, tiszta ma

got vess.
65. Tavaszi gabonád márciusban vesd el 

(ha lehet).
Hogy aztán fizessen a majd gazdag 

kereszttel.
66 Takarmányt trágyába vess.
67. A mint sorba vető géppel vethesz, 

ne vesd azt szórva.
68. Homokba rozs, agyagba búza.
69. Megdőlt vetésnek üres a kalásza.
70. Zsizsikes mag, nem vetőmag.
71. Gazos magból, gazos a vetés.
72. Pácolt búza nem ad üszkös termést.
73. Üszkös búza nem vetőmag.
74. Korai vetés ritkább lehet, késői 

sűrűbb.
75. Ha rossz magot vetettél, jó termést 

hiába vársz.
76. Ocsút csak darálva etess, különben 

gazos lesz — a vetés.
77. Rögös földbe ne vess, munkáld azt 

meg először jól.
78. Konkoly ott is terem, ahol nem vetik.

Pusztul a független középbirtokos elem 1 
Már nem tarthatja magát hosszú ideig. Hi
szen már most is e rendnek nagy többsége 
annyira el van adósodva, hogy birtokának 
jövedelméből adósságainak kamatait is alig 
képes törleszteni. Országszerte hanyatlik va
gyonossága. Közeleg az a kor, midőn a közép
birtokos osztály egészen le fog tűnni és a 
hivatalnoki karban elhelyezést nem találó 
tönkre ment birtokosok csoportja lesülyed a 

proletárok tengerébe. Nem túlzás ez! A gaz
dálkodás jövedelmezősége annyira bizonyta
lanná vált nálunk, hogy a középbirtokos osz
tály letűnése soká nem késhetik.

A magyar középbirtokos gazda a vége
nyészet előestéjét éli. A munkabérmagasság, 
kivándorlás, munkáshiány, szociálizmus, a 
rossz árviszonyok s az egyre sulyosodó adó
teher nehéz válságba sodorták ezt az osztályt 
s ha jönni talál gyors egymásutánban 2—3 
rossz termés, vagy másféle természeti csapá
sok torlódnak össze, az ezernyi esélytől ve
szélyezteteti gazdasági megsemisüléstől. Még 
az államkormány sem segíthet rajta; hiába 
halljuk hangoztatni, hogy hivatott volna a 
középbirtokos osztály még hosszú időn át 
Magyarország vezető elemét képezni, s hogy 
kár arról beszélni, miképen lehetne helyette
síteni a középbirtokot s inkább azon kell len
nünk, hogy azt megtartsuk és erősítsük2 vég
romlása elhatározott dolog. Fennálló kereske
delmi szerződéseink folytán beállott árviszo
nyok mellett kötött kezekkel tehetetlenül 
kénytelen tűrni az államhatalom vezetősége, 
mint száll alá fokozatosan és folytonosan a 
középbirtokos elem,közvagyonosodás. Szeretne 
segíteni, próbál segíteni, mi haszna (!) a közép
birtokosság jólétét a mostani rendszer mellett 
megalapítani nem lehet, mert ahhoz, hogy megél
jen, birtokának jövedelme aránytalanul kevés, 
ha egyáltalán lehet a középbirtokán átlagos 
jövedelemről mai nap szólni.3 Néhol nem lehet. 
A rossz évek egymást követik s minden szor
galom ős igyekezet dacára felidézik a birto
kos tönkjét.

Teöke Béla.

V- ■ .-‘"j
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Mindennemű, vízben oldható és szavatolt béltartalom műtrágyafélék, úgymint: csontiiszt és ásványi i 
szuperfoszfátok, valamint a tavaszi vetések trágyázására alkalmas külömböző: nitrogén és káli tartalmú szu- || 

perfoszfátok és chilisalétrom a legjobb minőségben és a legkedvezőbb teltételek mellett kaphatók a: 
Z&iíittaá KéntevmidMpr Részvénytársaságnál 

BUDAPESTEN, IV. kér., Mária Valéria-U. 7. SZ., a hová a rendelések és mindennemű kérdezősködések intézendők. 
éggel elfogad és közvetít az Erdélyi Gazda közvetítő osztálya. ST A gyár árjegyzéke lapunk minden számában találhatói

' ' : ./.r

___ 1



XXXV. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA (534.) 1903. SZEPTEMBER 27.

Újabb szérumtalálmány a sertésvész 
ellen.

A sertésvész rendkívüli ragályossága és 
gyakran krónikus lappangó lefolyása nagyon 
megnehezítik annak leküzdését és a mindeddig 
rendelkezésünkre álló ojtóanyagoknak se sike
rült a sertésvész ellen hatásosan működni, 
vagy annak terjedését jelentó'sebben korlátozni.

A sertésvészt ugyan egy határozott bak
térium idézi elő', amely akárminő fertőzött ál
lományból lett légyen is véve, górcsövileg és 
tenyészetileg tökéletesen egyforma, mégis a 
baktérium protoplasmája, mint azt Ostertag 
és Wassermann tanárok kimutatták, nem te
kinthető biológiai egységes tömegnek, hanem 
egyes, ingadozó együtthatókból áll az. A ser- 
tésvósz baktériumok törzsei közt levő finom 
külömbségek megértése végett Wassermann 
a magasabb rendű növényekkel hasonlítja 
össze ezt a jelenséget és utal a tölgy közös 
fajára, melyhez a kéreg, a lombozat, szin 
stb.-nél mutatkozó külömségek szerint számos 
alfaj tartozik.

Ennek következtében azonban az immu
nizáló kísérleteknél rendkivül nagy nehézsé
gek torlódtak az útba, mert használható szé
rum nyerése céljából lehető sok kulturtörzsét 
kellett egyazon baktériumspéciesnek fölhasz
nálni. Hosszú évekig folyt fáradságos munka 
után úgy látszik mégis sikerült a ragályku
tatásban oly kiváló érdemeket szerzett Oster
tag tanárnak Wassermann tanárral együtt a 
gyakorlatnak védőkőpes szérumot adnia.

Tekintettel arra a nagy gazdasági jelentő
ségre, mely a sertésvész elleni védőojtásban 
elvitathatatlanul meg van, a szász tartomány 
mezőgazdasági kamarája mindjárt teljes figyel
mére méltatta ezen ojtásokat és lehetővé tette, 
hogy az a szérum a tartomány gazdáinak 
malacojtásra ingyen, idősebb állatok ojtására 
pedig a legalacsonyabb, előállítási áron ren
delkezésükre álljon.

Folyó év januáriusának végére küldte 
meg a bakteriológiai intézet az első polyvalen 
szérumot, és azóta egészen julius 1 ig 25,670 
ccm. szérumot használtak el ojtásra.

79. Ne sajnáld a vetőmagot a földtől, ]
mert ha kevés a mag, kevés a termés. |

80. Mutasd meg a vetésed, s megmon
dom, milyen gazda vagy.

81. A milyen a vetés, olyan az aratás.
82. Csak olyan földet, vess be, amelyikbe 

a vetőmagot jól be lehet munkálni.
83. Kalászost kalászos után ne vess.
84. Búzát vessél ugarba, vagy takarmány, 

kapás, esetleg repce után.
85. Földednek legalább is fele része min

dig takarmánynyal legyen bevetve.
86. A legszebb magot hagyd vetőmagnak.
87. Kétszerest ne vess, mert az kétszer 

érik; külön vess búzát, külön rozsot.
88. Későn vetett búza későn jő csirába.
89. Korai vetés, jó vetés.
90. Sekélyen gyökerező növények vetése 

váltakozzék a mélyen gyökerezőkkel, vagy pe
dig eladásra szánt termény váltakozzék takar
mánynövénynyel.

91. Rossz vetésből kevés a kereszt.
92. Önmaga után semmit se vess.
93. A korai vetés többnyire jobb, de az 

idejében megadott biztosabb.
94. Korai vetés rendesen nagyobb ter

méseket adhat, mint a késői.
95. Jó magot gyengébb minőségűvel ne 

keverj; ha mindkettőt el akarod vetni, úgy 
tedd meg azt külön-külön.

96. Vetőgéppel csak oly földbe vess, a 
mely jól elő van készítve.

A berlini állatorvosi főiskola egészség
tani intézete által összeállított jelentések alap
ján az összes eszközölt ojtások eredménye a 
következő volt:

7842 beojtott malacból 
elhullott . . . 
kényszervágatott 
sínylődő maradt 
meggyógyult . .

2215 beojtott idősebb 
elhullott . . . 
kényszervágatott 
sínylődő maradt 
meggyögyzilt . .

- 8-0%
. 06 „
- 5’4 „
. 86® „ 

sertésből
. 0’5%
- 20 „
- 1'5 „
• P&o »

Megjegyzendő, hogy az illető állományok, 
melyekben ez ojtások eszközöltettek, mind 
fertőzve voltak.

Még kedvezőbben hangzanak a júniusban 
2227 malacojtás eredményéről beérkezett je
lentősek. E szerint az 1227 beojtott malacból 
2018 egészséges maradt, 123 állat elhullott; 
ezekből azonban 57 db. már az ojtás idejében 
erősen beteg volt, úgy, hogy az ojtás után 
csak 66 darab pusztult el sertésvészben. 66 
beojtott sínylődő maradt, ezekből azonban 13 
malac gümőkóros volt. Ezek szerint az alábbi 
eredménytáblázatot lehet összeállítani:
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az el- a siny-
hüllőt- lődők-
takból bői

A számos, az állatorvosi ojtási jelentés
hez csatolt kisérő irat közül, mint az ojtó
anyag hatékonyságára jellemző, megemlítendő 
az, melyet egy Conrad nevű állatorvos küldött, 
aki közli hogy egy tenyésztő D. helységben, 
ahol néhány száz malac a legjobb eredmény
nyel lett beojtva, azt hitte, úgy a többi ma
lac a széptavaszi időben ojtás nélkül is jól 
fog gyarapodni. A be nem ojtott malacok

97. Zárt vetés hamarabb szenved a szá
razságtól, mint a sorba vetett.

98. Sorba vetésnél kevesebb mag kell, 
mint a szórt vetésnél.

99. A csirás mag nem vetőmag.
100. Túlsűrű vetés megdűl, ritka elgazo

sodik.
101. Csak akkor legeltesd a vetésed, ha 

okvetlen szükséges.
102. Őszi takarmányborsó után még vet

hetsz csalamádét.
103. A takarmányt sűrűn vesd.
104. Ha vetőgéppel vetsz, mindig vizs

gáld a vetőgép csoroszlyáját, hogy be ne du
guljon.

105. Ha vetésed kikelésekor hibákat ta
lálsz, foltozd be utólag.

106. Gazos földben gaz terem.
107. Mindenütt terem, de nem egyformán.
108. A föld terem, de a gazda termel.
109. Azt termelj, ami teremhet.
110 A takarmánynemek közül a csala- 

mádé húzza meg legjobban a földet.
111. A csalamádé adja egy bizonyos te

rületről a legnagyobb termést.
112. Ha Szent György napján akkora a 

vetés, hogy a holló elbújhatik benne, úgy jó 
termést várhatni.

113. Inkább arass zsengésen, 
Mintsem hogy túl éretten.

114. Ha sárga éréskor aratsz, 
Szép lesz a búza mit kapsz. 

közül azonban oly sok pusztult el, hogy az; 
illető gazda sürgősen kérte az ojtás folytatását.

A sertésvész elleni ojtásokat bármily 
korú állatoknál lehet eszközölni és minden 
egészséges sertésnél körösztülvihető, mely a. 
sertésvész fertőzésének ki van téve, ős pedig 
mindenekelőtt malacoknál, melyek fertőzött, 
ólakban születtek, és sertéseknél, melyek kí
vülről hozattak az ólakba.

Ezek az ojtások tehát ép úgy mint az 
orbánc elleni ojtások első sorban, védöojtás- 
számba mennek, tehát már megbetegedett álla
tok beojtásától el kell tekinteni ős szakértő be
vonásával a következő eljárás ajánlatos a 
sertésvész elleni közdelemben:

1. Malacok beojtása életük első napjaiban. 
Tudvalevőleg ezek legfolyékonyabbak a ra
gályra és attól leginkább pusztulnak;

2. Malacok utóojtása az annyuktól való
elválasztásnál (mert akkor a változott takar
mányozási- ős életmód következtében nagyobb 
a fertőzés veszélye.)

3. Minden újonnan beállított egészséges, 
állatnak védőojtása.

4. Minden nyilvánvalóan ős súlyosan be
teg állat eltávolítása.

5. Alapos kitisztítása és fertőtlenítése az 
ólaknak és eszközöknek, stb. mihelyt beteg; 
ségi tünetek már nicsenek.

6. A beojtott egészséges sertéseknek a 
fönnebbi pont szerint kezelt ólakba való el
helyezése.

Könnyű megbetegedéseknél ajánlatos a 
megbetegedett állatokat gyors ős állatorvosi 
kezelés alá adni hogy esetleg gyógyító ojtási 
legyen eszközölhető.

Adja a magyar gazdák jó sorsa, hogy 
ez a szérum a további alkalmazásnál is ily 
jónak bizonyuljon, mert talán ez lész az a. 
szer, mely tenyésztésünket a pusztító sertés
vésztől megmenti. Kívánatos lenne, hogy a. 
földmivelésügyi kormány ős illetékes szak
köreink figyelemmel kísérjék ezt a dolgot, 
hogy amint biztosnak vehető a siker, nálunk 
is haladéktalanul munkához lássanak.

R. H.

115. Takarítsd be korán mindig a kepéket., 
A munkát ilyenkor éjjel se kíméljed.

116. Takarmányod ne hagyd megvénülni,, 
mert megfásodik.

117. Virágzás után fás lesz a takarmány.
118. Rögös földön sokat lehet kalászolni.
119. Piros búza, fehér árpa, zöld rozs.

Az ily termés a gazdára nem rossz: 
Esőverte fakó búza, csirás árpa 

[meg rozs,
Ez már aztán a gazdának sok 

[szerencsét nem hoz.
120. Fekete földben terem a jó búza, 

homokban rozs meg burgunya.
121. Hantos földben terem a jó búza: 

az olyanban, melyben nincs hant, például 
tőzeges földben ocsu terem.

122. Ritka vetésnek vékony az aratása.
123. Rövid szalmájú gabonát zsúpkötél- 

lel köss kévébe.
124. A takarmányt virágjában kaszáld*  

igy kapod a legjobb minőséget.
125. Virágzás után kaszálva több lesz 

a takarmány, de rosszabb.
126. Ha termésed aratás után megázik, 

mindig kevesebbet ér, mintha szárazon taka
rítod be.

127. Rossz gazdának rossz a termése.
128. Rosszabb földben nem bokrosodik 

úgy meg a búza, mint a jóbban.
129. A vetőgépbe ló való, ökör az ekébe.

(Folytatjuk.)

SARCA KRISTÓF fehérnemű és vászonraktárában Kolozsvárt, Deák-Ferenc-u. (Belközéii)3. sz.j
A legnagyobb választékban és a legjutányosebb

Férfi, női és gyermek fehérneműnk és harisnyák. ^7íínvnnolz m'nllcn fajtában és minőségben, u.m.: sza- 
uZ.ll II jGy un ion-, fali-,futó-, ligyelibe-, és pamlagszSnyegek 
továbbá valódi L. i 11 O 1 C 11111 minden széles

ség és nagyságban.

“sS Kíllönlegessegek: dús választok minden kivitelű diva-
£ Z.Z tos férfi és női ingek, alsó-nadrágok-, gallérok-, kéze- 

lök- és finom zsebkendőkben.
Xj Elvállal kiliázasitási vagy magán szükségre, kívánt mindenféle fchérnemück pontos elkészítését, kitűnő szabás 

 Valódi kónmárlti londamaszt anztalmü 25"/,,

árban kaphatók:
Hazai pokróczok, utazó- és gyapjú-takarók a leg-_s 

olcsóbbtól a legfinomabbig. SfS
Amerikai önműködő ablak függönyök 

(roletták) minden nagyságban kaphatók l^jL 
és jó összeállításra legnagyobb figyelőm fordittatik. 

gyári áron alól kapható.1008.
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Sikeres küzdelem a baromfiragályok 
ellen.

Nagyon gyakran olvassuk szaklapjaink
ban, hogy a baromfiragályok — difteritisz, 
kolera, pestis — elleni küzdelem eredmény
telen s a ragály föllépése esetén a fertőzött 
állomány kiirtása tanácsos.

Persze ez a radikális kúra aztán a kellő 
fertőtlenítéssel hamar célhoz vezet. Akinek 
kicsiny baromfiállománya van, az még köny- 
nyebben követheti ezt a tanácsot. Néhány 
állatnak az elpusztulását még csak el lehet 
viselni. De vájjon nagyobb, értékes állomá
nyoknál is oly könnyen lehet ezt a kúrát 

. körösztül vinni ? Vájjon a kivitel nem lenne-e 
egyértelmű ezrek elvesztésevei, sőt néhol a 
tenyésztő tönkjével ? Hány tenyésztő hagyott 
már föl a tenyésztéssel, miután a ragályok 
következtében ezreket vesztett! Mint a Damo- 
kles kardja lóg baromfitenyésztésünk fölött 
a ragályok veszélye ős akadályozza meg en
nek a jövedelmező tenyésztési ágnak kellő 
fejlődését és prosperálását.

És hát valóban nem lenne más eszkö
zünk a küzdelemben, mint a kiirtás radikális 
kúrája ? Az orvosságok tárházában valóban 
nem lenne egy szer se, mely a fertőző anya
goknak méregfogát kirántaná és a ragályt 
megtörné ?

Hat éves, részben saját részben idegen 
állományokban szerzett tapasztalatok alapján 
állítom, hogy igenis van ilyen szerünk. Ez az 
orvosszer egy higanysó, a sublimát — Hydrarg. 
bichlorat corros.

Tudvalevő dolog, hogy a sublimát a leg
jobb antisepticum; 1: 1000 arányú vegyülék- 
ben minden hasadó gombát megöl. Ilyen ol
datot tehát ha beadunk az állatnak, a garatban, 
gyomorban és belekben levő hasadó gombá
kat is bizonyára megöli; azonkívül a subli
mát a gyomorból illetve a belekből mint 
higanyoxid-aibuminát a vérbe átmenve ott 
ugyancsak megöli a gombákat. Miután továbbá 
kis sublimát mennyiségek az anyagcserét elő
mozdítják, a vörös vőrtestecskők száma nö
vekedik, ennélfogva ezen adagolások a fertő
zött állat egész szervezetére kedvezően fog
nak hatni.

Azt kellett tehát kipróbálni, milyen ha
tása van a sublimát adagolásnak a baromfiakra.

Első kísérleteim az 1897-iki évig nyúl
nak vissza.

Egész nemes wzmor^-törzsemet difteritis 
támadta meg. Mindjárt azzal kezdettem, hogy 
áz orrlyukakat és a torkot 0’1%-os sublimát 
oldattal ecseteltem; a megbetegedett szeme
ket pedig 0’1%-os fehér praecipitát kenőcs
csel kezeltem. Azután az oldatból a garatba 
csöpögtettem egy keveset s ezt az állat le
nyelte. Miután semmiféle rosszullőtet nem 
észleltem, az adagot napról-napra növeltem. 
10-15 gr. oldatot a tyúkok még egészen jól 
elbírtak.

Miután minden egyes állatnak külön 
való kezelése nagyon fáradságos lett volna, 
egyszerűsítettem az eljárást, amennyiben a 
sublimát oldatot a megbetegedett állatoknak 
ivóvizükben nyújtottam ős a lágy takarmány
nyal elkevertem A tyúkok mindkét alakban 
szívesen vették föl ős semmiféle mérgezési 
tünet nem volt észlelhető. Sőt ellenkezőleg, 
a sublimát kitűnően hatott rájuk ős emellett 
a kezelés mellett egy héten belül meggyó
gyultak.

Ez a kisőrlet megmutatta, hogy
1. a tyúkok a sublimátot 1: 1000 oldat

ban mint italt, hét számra jól elbírják,
2. hogy a tyúkoknak vele való több 

napi itatásával a baromfidifteritis elmúlik.

Ez időtől kezdve a difteriás állományo
kat ezen módon kezeltettem ős még beteg 
csirkéknek is minden hátrány nélkül, látható 
eredmőnynyel volt az oldat adható.

Mikor aztán a folyó év tavaszán a ba
romfikolera két községben több állomány 
között, behurcolás következtében fellépett, 
megragadtam az alkalmat, hogy a sublimát 
hatását ennél a ragálynál is kipróbáljam. És 
miután az inficiált állományok zárlat alatt 
tartattak, ez egészen könnyű dolog is volt. 
Az elzárt baromfiaknak egyetlen italául sub
limát oldatot adattam. Egy sublimát pástit la, 
mely 1 gramm sublimátot tartalmaz, 1 liter 
vízben feloldatott, s ez az oldat szolgált a 
baromfiaknak ivóvízül, a folyadék eltisztáta- 
lanodásának megakadályozása céljából aján
latos, hogy azt ne lapos edényekben, hanem 
fazekakban adják és hogy föl ne döntessenek, 
dróttal erősítsük az ól falához. Pléhedényeket 
nem szabad használnunk, mert azokban a 
sublimát felbomlik.

Itt is vonakodás nélkül vették fel az 
állatok az italt és szinte egycsapásra megszűn
tek a rögtönös elhullások a betegeskedő tör
zsek között. Csak két, a kúra megkezdése
kor már halálos beteg állat pusztult el és pé
pig mindjárt a kúra kezdetén. A többieken 
már 24 óra múlva észlelhető volt a javulás. 
A homályos, sötét tarajok újra megpirosodtak, 
a tollazat vissza nyerte fényét, az állatok 
elevenek lettek s néhány nap múlva teljesen 
meggyógyultak. A kezelés teljes 8 napig tar
tott. Mellesleg későbbi utófertőzőst az infici
ált trágya által megakadályozandó, minden 
este, miután a baromfi elült, az ól padlója 
forró 6°/0-os szóda oldattal öntöztetett meg és 
igy a betegségnek csirája itt is elpusztittatott.

Az alkalmazott gyógyító eljárásnak ered
ménye általános és minden állománynál egy 
formán jó volt. A sublimát tehát kitűnő, ba
romfira nézve teljesen ártalmatlan gyógyító 
szere a baromfi kollerának. Hogy a baromfi 
pestis gyógyításánál is alkaimazható-e azt 
gyakorlatilag ki nem próbáltam, mindenesetre 
föltehető azonban, hogy ezzel a ragálylyal 
szemben is sikerrel járna.

A leírt- eljárás által a diphteritisnél ős 
a koleránál elért siker arra ösztönözi tehát a 
tenyésztőket, hogy ezeknek a ragályoknak ki
törésénél, de sőt már az első gyanús jelensé
geknél is az . egész állományt hasonló eljárás
nak vessék alá. A kezelés költségei igen 
kicsinyek.

A ragályok igen gyakran idegenből hozott 
állatokkal hurcoltat-nak be. Ha tehát a be
hurcolás ellen akarunk védekezni, mindenek
előtt távoli ismeretlen és oly tenyészetekből 
való behozataltól őrizkedjünk ahol az állatok 
összezsúfolva tartatnak ős igy a fertőzésnek 
igen kivannak téve. Ha azonban mégis idegen 
állatokat hozunk be ne eresszük azokat saját 
állományunkhoz mindaddig a mig azoknak 
teljes ragály mentességükről meg nem győ
ződtünk tartsuk azokat vesztegzár alatt; ke
zeljük azokat elővigyázatból mint gyanús 
állatokat, mint betegeket és vessük őket alá 
tehát a sublimát gyógykezelésnek.

Rltzer György.

Friss szőlő télre való eltétele.
Nem egészen új dologgal állunk szem

ben, de kipróbált ténynyel, amint ezt a szőlő
konzerválást ajánljuk.

Hallottam már többektől, hogy náluk a 
dolog nem sikerült; azonban egy igen nagy, 
országos hírű szőlősgazda Kamenicán, már 
évek hosszú során át igy konzerválja télire a 
szőlőt s magam is már két Ízben tettem kí

sérletet és az mind a kétszer kitűnően si
kerűit.

A dolognak kárát vallotta, az bizonyára 
abban követte el a szarvashibát, hogy rosszúl 
válogatta meg a fajokat; mert mint tudjuk, nem 
minden fajt lehet eltartani.

Az eljárás a következő:
Ha a szőlő teljesen megérett, úgy leszü

reteljük és pedig oly módon, hogy a fürt fö
lött ős alatt egy egy darab venyigét is levá
gunk éles késsel, óvakodván, hogy a fürthöz 
magához hozzá érjünk s azt lapos kosárba 
szőnarétegre helyezzük úgy, hogy egyik fürt 

i a másikkal ne érintkezzék s a szemek hamva 
lehetőleg rajtuk maradjon.

Most olyan, elég világos kamrákba rak
tározzuk el a fürtöket, hol azokat napsugár 
nem éri, de friss levegőt kaphatnak. Itt pol
cokra vaskarikákat 'erősitünk, a melyek 25 
centiméter mély s mintegy 10 centiméter 
szájnyilású, közönséges üvegből készült edé
nyeket tartanak, körülbelül 45 fokú szög alatt 
szájnyílásukkal fölfelé irányozva. Legalkalma
sabbak e célra a henger alakú befőttes 
üvegek.

Ezeket az üvegeket lehetőleg cső- vagy 
folyóvízzel két harmadrész tartalmukig meg
töltjük s a vizbe, hogy az meg ne romolják, 
sót vagy faszenet teszünk.

Ezekbe az edényekbe dúgjúk bele a szőlő
fürtök venyigéit alsó részükkel lefelé, — s 
mert a venyigéket már eleve nem vágjúk 
egyenlő hosszúra egy-egy üvegbe három für
töt is elhelyezhetünk a nélkül, hogy azok egy
mással érintkezzenek.

Természetes dolog, hogy úgy a szürete
lés alkalmával, mint későbbén is, a fürtöket 
szorgalmasan meg kell tisztogatnúnk a rot- 
hatd és esetleg másféle okból hibás szemek
től ős hogy az elpárolgó vizet mindig frissel 
kell feltöltögetnünk.

Ily módon a szőlő venyigéjében a nedv
keringés továbbra is fenmarad s az a fürtöt 
annyira táplálja, miként annak szemei a leg
csekélyebb mértékben sem fonnyadnak össze,, 
hanem teljesen dúzzadtak maradnak egész 
télen át.

Szükséges néha kéngözzel fertőtleníte
nünk a kamrát s egy egy edény oltatlan me- 
szet benne tartaúnk, a melyet, ha az szét- 
málott; frissel helyettesítünk.

Szokták néha a fürtöket akkor mingyárt 
meg kőnezni, mikor azokat leszedték; ez azon
ban nem szükséges.

A legfőbb dolog az, hogy alkalmas fajo
kat válasszúnk ki s azok egészségesek legye
nek és különösen ne tömöttek, mert a tömött 
fürt nagyon hajlandó a rothadásra, bármi mó- 

‘ dón iparkodjúnk is azt konzerválni.
Különös figyelmet kell arra is fordíta

nunk, hogy darazsak ne szorúljanak be a 
kamrába ősszel, mert csak- megszúrják a sze
meket s a megszúrt szemek okvetetlenül meg. 
romlanak.

A ki kellő mennyiségű szőlőt konzervál 
ily módon, az szép jövedelmet biztosíthat ma
gának, aránylag csekély fáradság mellett té
len át s tőke befektetése is csak egyszer van. 
a midőn az állványokat felállítja.

K. Ö.

Hogyan szedjük, válogassuk és cso
magoljuk az eladásra kerülő gyü

mölcsöt?
Az olyan gyümölcs, melyet fáról ráznak le, 

rendkívül sokat veszít értékéből, mert csaknem 
mind többé-kevésbé megsérül s ezért télire el nem 
tehető. Ugyanily mértékben értéktelenednek el az 
éretlen, foltos, stb. gyümölcsök is. Ha a gyümölcs 

ELSŐ MAGYAR TEJGAZDASÁGI GÉP- ÉS ESZKÖZGYÁR 
FUCHS és SCHLICHTER BUDAPEST, VI., Jász-utca 7. szám.

TDÍC7ÜVDtlfn70tí horPnritnÓCDlf kézl erö- és gőzhajtásra, úgyszintén mindennemű tejgazdasági jl TpOVQÍaf határtalan mennyiség-
I uju£Ululi\uZ.uU Uul uIIUuLuuür gépek cs eszközök a legjobb kivitelben és Icgjutányosabban szállítva |l lüQiuJul ben veszünk,

Árjegyzék és költse”; ve Ión ingyen és bcrincnlvc. it.%.1186.
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lerázatik és azután két minőségbe osztályoztatok — 
mint az nálunk még sok helyen történik — akkor 
eladásra kerülés esetén a jobbik minőség értéke 
csak harmadrangú, a rosszabblk minőségnek pedig 
kereskedelmi értéke nincs is. A rázott gyümölcs, 
ha az a legkitűnőbb asztali fajta is, értékben nem 
éri el az okszerűen szedett közepes fajtájú gyű 
mölcs harmadik klasszisát sem.

Ajánlható tehát, hogy minden gyümölcster
melő, aki tekintélyes mennyiségű asztali gyümölcsöt 
produkál és akar eladni, komolyan lásson hozzá, 
hogy gyümölcse a kellő érettségi fokon gondosan 
leszedessék, szalmával stb. vei bélelt kosarakba 
összegyűjtve tető alá vétessék, ott rakásokba ön
tessék ki és csak mintegy 24 órai fekvehagyás 
után kell több minőségi osztályba kiválogatni.

A kiválasztásnál általában a következő sza
bályokat kell figyelembe venni, amely szabályok 
a kereskedelem által elfogadott osztályozásnak fe
lelnek meg és különösen az osztrák és német gyű- 
mölcskereskedők igényeihez simulnak.

1. Díszpéldányok [Kabinetstücke) közé csak 
a legnagyobb, a fajtának tipikus formáját mutató, 
foltnélküli és súlyos darabok sorolhatók.

2. I. osztályú asztali gyümölcs (Tafel- 
früchte I. Oualitdt) a foltnélküli, szépen színezett, 
szép formájú hibátlan és csaknem legnagyobb 
egységsúlyú gyümölcs.

3. II. osztályú asztali gyümülcs (Tapslobst 
II. Qual.) az épp oly tulajdonságokkal birók, mint 
az 1. oszt.-ba sorozottak, azonban amelyek nem 
oly súlyosak, vagy rendellenességet mutatnak szín
ben, vágj' formában.

4. III. osztályú, vagy hordóárú (Fass-ware) 
olyan gyümölcs, mely még egészséges, megfelelő
en érett, kevéssé foltos és kevésbé súlyos.

5. A frissgyümölcskereskedelemben már nem, 
azonban a technikai földolgozásra alkalmas {Most- 
•waré) a tulajdonságaira nézve a a fönti osztályokba 
nem sorozható, de még nem rothadt gyümölcs.

A díszpéldányok közé, az I. és II. osztályba 
soroltaknál megkivántatik, hogy a szár sértetlenül 
meglegyen, a fölületen ujjak lenyomata ne lássák. 
A gyümölcsök fölületét a természet finom viaszré
teggel vonja be, amely a gyümölcs szép fényét 
adja, a rothadási baktériumokat és penészgombá- 
bat a behatolásban gátolja s a gyümölcsnedvesség 
gyors elpárolgását akadályozva a gyümölcs fonnya- 
dását késlelteti

Akinek a kiválogatásban nincs elég gya
korlata, az a gyümölcsök szortírozásában egy jól 
játszó mérleg segítségével és esetleg más vidékek
ről már kiválasztott minták alapján megszerezheti 
a kellő jártasságot.

Ahol a fákat nem jól gondozzák, ott a kivá
logatásnál jóformán sohase akadnak díszpéldányok 
és csak nagyon kis mennyiségben I. osztályúak, 
hanem csakis II., III. és IV. osztályúak.

A díszpéldányokat kétszeresen selyempapirba 
kell kell csomagolni, I. és II. osztályúakat csak 
egyszeresen 25 — 30 cm. hosszban és szélességben.

Az I. és II. oszt, becsomagolt gyümölcs az
után 5 kilós kosarakban faforgács közé úgy lesz 
bepakolva, hogy egy oldalról se dörzsölődhessék 
vagy zúzódhassék és az egész kosár gyümölcs 
4'75 5 kg. legyen. Díszpéldányokat puhafából
való vékony deszkácskákból készült ládikákba te
szik olyképpen, hogy egy ládikába egyfajta gyü
mölcsből 10—12 drb. kerüljön.

Az utolsó osztályú gyümölcsöt {Mostwaré) 
egyenesen vasúti kocsiba szokták hordani.

Várady József.

Vadgesztenye és makk mint háziálla
taink eledele.

A makkot, mint kitűnő élelmiszert ser
téseink részére, mindenki ismeri; azonban 
felhasználható az egyéb állati eledelül is, va
lamint a vadgesztenye, amelynek termése 
nálunk rendszerint elkallódik, pedig alig árt 
neki a tavaszi fagy s majdnem minden év
ben, kivétel nélkül bő termést ad.

De hiába, mi már úgy állunk vadgesz
tenye termésünkkel is, mint számtalan egyéb 
dologgal, ami nálunk évről-évro szemétdombra 
kerül, ahelyett, hogy értékesit.enők s igy men

nek apró részletekben nálunk évről-évre mil
liók ős milliókat érő termények semmibe.

A vadgesztenye, mely kitűnő tápanyagul 
szolgál vadállományunk részére: ugyanazt a 
szolgálatot megteszi háziállainknál is.

Tejelő teheneink szívesen veszik, ha na
ponta egy egy tehénnek őt kilogramm vad
gesztenyét adunk, mig hizómarháink elfogyasz
tanak belőle naponta tiz kilogrammot, ami 
mindenesetre igen gazdaságos dolog, tekintve 
a vadgesztenye fölöttébb olcsó árát s azt a 
rengeteg mennyiségű eledelt, amelyet egy-egy 
hizónk, mig vásárra kerül, felemészt s ame
lyet ha egy garmadában összerakva látnánk, 
bizonyára annyira megijednénk tőle, hogy el
menne minden kedvünk a hizlalástól, kivált 
olyan időben, a midőn a hízott marhának az 
árra a minimumra csökken.

Különösen kedvelt eledelül akkor szol
gál a vadgesztenye hízóinknak, a midőn azt 
kellő mennyiségű répalevéllel vegyítve szol
gáltatjuk számukra.

Azonban a fent említett öt és tiz kilo
gramm nem megy előírás számba, mert mar
háink szívesen megesznek több vadgesztenyét 
is, csakhogy akkor nem nyers, hanem lőtt 
állapotban kell azt eledelük közé vegyítenünk 
és pedig némileg langyosan, moslékszerűen 
és megdarálva.

De nemcsak svájci és hizó állományunk, 
hanem szárnyasaimé is rendkívül szeretik a 
vadgesztenyét, különösen reggelenkint ős pe
dig megfőve.

Ily becses eleséget bírván a vadgeszte
nyében, gondoskodnunk kell arról is, hogy 
azt minél tovább eltarthassuk, mert mint 
tudjuk, éppen úgy, mint a szelidgesztenye, 
bizonyos idó alatt — a mely esős késő ősz
szel aránylag elég rövid — dacára minden 
forgatásnak ős szellőztetésnek, igen könnyen 
penészedik.

Ennek meggátlása céljából a vadgesz
tenyét aszalnunk kell — s ezc úgy eszközöl-' 
hetjüK legcélszerűbben, ha kenyérsütés után 
a kemencében aszaljuk azt. Ilyen állapotban 
a vadgesztenye igen sokáig eltartható, meg
jegyezvén, hogy ne egyszerre daráljuk meg 
az egész mennyiséget, hanem legfeljebb két- 
három napra valót.

Az összegyűjtött makkot szintén úgy 
kell megaszalni, mint a vadgesztenyét s azt 
is meg kell darálnunk ős mint ilyen, különö
sen jó baromfi eledelül, ha korpával vegyítve 
és langyosan téli reggeleken nyújtjuk azt ba
romfi állományunknak, a melynél kivált a 
tojókőpességet segíti elő. -

Igaz ugyan, hogy oly tyúkok tojásainak 
sárgája, a melyeket télen át aszalt makkal 
etetünk, ezen idő alatt, a főzésnél kissé meg
feketednek; de ez csak szinhatás, amely az izt 
a legcsekélyebb mértékben sem befolyásolja.

Krenedits Ödön.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

— A burgonya rothadása. Igen gyakran 
ős sajnosán kell tapasztalnunk, hogy a télire 
eltett burgonya, kivált ha egy kissé hibás: 
könnyen rothadásnak indul a pincében. Ennek 
lehetőleges ellensúlyozása céljából szükséges, 
hogy pincénket ősz végén, száraz napokon 
erősen szellőztessük, igy segítvén elő annak 
kiszáradását. A pince közepén, tehát nem a 
nedves falak mellett, téglából (körülbelül ötöt 
egymás fölé helyezve) oszlopokat állitunk, a 
melyre lőcrácsot helyezünk el s ere ömleszt- 
jük rá a burgonyát, melyet előbb jól megvá
logattunk, a hibásakat jól kiszedvén A léc
rácsozaton a burgonyát a levegő járja és 
sokkal biztosabban eltartható némi szellőzte
tés s egy-kétszer való megforgatás és megvá- 
logatás inellett, mint bármi más módon ós 
különösen elkerülhető ama káros körülmény, 
hogy a burgonya a pince talaján fekszik vagy 
homokon, amely soha nem száraz, mert ha 
még úgy kiszárítottuk is, azért az pár nap 
múlva megnyirkosodik s ha a burgonyának

csak a legcsekélyebb hibája volt is, az azon
nal rothadásnak indul; de rothadásnak indul 
az egészséges is, különösen akkor, amidőn a 
falmellett van felhalmozva. A kiválogatásnál ne 
sajnáljuk mindazt félre rakni, amelynek leg
csekélyebb hibája van is, mert azokat a pél
dányokat értékesíthetjük vagy az állatoknak 
eledelében, vagy ha nem annyira hibásak, 
úgy egyéb konyhai célokra is; de ha benne 
hagyjuk őket a rakásban, úgy biztosak lehe
tünk a felől, hogy teljesen tönkre mennek s 
emellett még más, egészséges gumókat is 
megrothasztanak. K.

-j- Fiatal ökrök hizlalása. Ha nem szesz
gyárakban hizlalunk ökröket vagy nem oly 
nagy gazdaságokban, a hol egy-egy terményág 
nagy mennyisége kívánja azt meg, hogy fel
etetése ős elfogyasztása céljából hizlaljunk 
vele marhákat, hanam a hizlalással kisebb 
gazdaságokban foglalkozunk: igen gyakran 
felmerül a kérdés, hogy vájjon mely anyagok 
azok, amelyek legalkalmasabbak a hizlalás 
céljaira s milyen mennyiségben adjuk azt 
hizó ökreinknek, hogy sem pazarok ne legyünk 
sem pedig keveset ne adjunk. Többféle adat 
és tapasztalat összegyűjtése ős összevetése 
után ajánlhatom a következők betartását: 
Fiatal ökrök hizlalására az első hat hétben, 
ezer kilogramm élősúly után, naponkint tiz 
kilogramm hereszéna, öt kilogramm közönsé
ges réti széna, hat kilogramm szecska, 50 
kilogramm répa, 5 kilogramm kukoricadara 
vagy napraforgópogacsa ős egy negyed kilo
gramm lenmagliszt kitűnő keveréket ad s azt 
belátásunk szerint felosztva és keverve adjuk 
az állatoknak, a hogy legjobban szeretik. A 
második hat hétben ugyanolyan mennyiségű 
széna, here és répa mellett öt kilogramm 
szecskát, hat kilogramm kukoricadarát vagy 
napratorgopogácsát, háromnegyed kilogramm 
lenmaglisztet használjunk fel. Végre a hiz
lalás utolsó szakában, ugyanolyan mennyiségű 
széna, here ős répa mellett négy kilogramm 
kukoricadarát vagy napraforgópogácsát, három 
kilogramm zabot darálva ős egy kilogramm 
lenmaglisztet adjunk az állatoknak, a szecska 
helyett pedig, ha kívánják és szívesen eszik, 
némi korpát is. K.

+ A tyúkok hizlalása. Egőszéges nagy
szemű tengerit darával őröltetünk s 100 darab 
egyéves tyúkra az első 5 nap alatt naponta 
10 klg. száraz darát veszünk, melyet kétrészre 
osztva, a felét a reggeli, felét az esti etetés
nél használjuk fel. A felhasználás úgy törté
nik, hogy öt kiló darát az etetés előtt két 
órával forrásban levő 3 liter vízzel leöntünk 
s ez kihűlve egy egyenletes megkeményedett 
tömeget képezett, melyet közvetlen az etetés 
előtt 2 liter friss teljes tejjel (jó a lefölözött 
tej is) feleresztjük s péppé keverjük. Ezen 
pépből az első adagolásnál csak keveset, 
adunk, mert sok tyuk nem szereti, mert nem 
ismeri, a midőn azt látjuk, hogy a tyúkok 
még enni óhajtanak, ismét 1—‘2 kanálnyit 
adunk eléjük. Az etetés reggel 6 órakor és 
este 4 órakor történhet. A 6-ik naptól kezdve 
a szükséghez képest több darát és tejet hasz
nálunk. A tyúkok 1 2 napi etetés után rend
kívül kedvelik ezen ízletes takarmányt.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

— XIV. tenyészállatkiállitásunk 
szakszerű bírálata a kiállításon bemutatott 
nagyszámú és nagy fejlődést tanúsító tenyé
szetet gondos vizsgálata és összehasonlítása 
alapján, képekkel és illusztrálva a legköze
lebb, lehetőleg — ha a kiállításról készült 
lényképfölvételek elkészülnek — a jövő 
számban fog megkezdődni. Ez a bírálat 
részrehajlatlansága és lelkiismeretes szigo
rúsága dacára hazarésziink — különösen 
szarvasmarhatenyésztésének magas szinvo

1 nalát fogja úgy, miként azt az idei fényes 
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sikerű kiállítás tette, szemléltetően és ta- 
núlságosan bemutatni.

A bíráló bizottságok által egyeseknek 
odaítélt dijak közül még néhány föl nem 
vétetett, fölhivatnak tehát az illetők, hogy 
ezirányú jogos igényeiket minél előbb je
lentsék be. Úgy az állat-, mint a gépkiállí
táson disz- és dicsérő-oklevéllel kitüntetet
tek névsorát lapunk legközelebbi számában 
fogjuk leközölni.

— Komlótelepitési tudnivalók. (Állami 
.komlókaró.) Egy erdélyrészi állami erdőterüle
ten e télen fenyő komlókaró termelése szándé- 
koltatván: a kolozsvári komlótermelési szak
tanár szívesen veszi előjegyzésbe a reflektán- 
sokat október hó 20 ig, midőn is felsőbb he
lyen bejelenti a szükségletet. Jó lesz tudatni 
a névén kívül a szükséglet darabszámát, lak
helyet s vasúti leadó állomást. Miután az idén 
jó komlóárak nyomán szélesebb körben lát
szik megindulni a komlótelepités s a komló
tanár a tanácsait a helyszínén kikérő terme 
löket a hó leeséséig a jelentkezés sorrendjében 
keresi fel: célszerű, ha a gazdaközönség a te
lepítési szándékot mielőbb bejelenti. Ugyan
onnan két komlótermesztési fűzet is megkül
detik bárkinek, ha a kérő levélhez 20 filléres 
postabélyeg mellékeltetik. Bizonyos vidéken
ként a komlófajta egységesítése okából, úgy 
régi komlóskertek felújítása, mint új telepek 
beültetése okából szabályszerű kérvényre a 
földmivelésügyi magy. kir. minisztérium eddig 
évenként 28.000 30.000 darab finom komló
dugványt osztat ki. Ugyanott a fent jelzett 
szaktanár közreműködése is kikérhető.

— Komlóárak. Nürnbergben részint a bő 
termése való kilátások, részint az angolországi 
bevásárlások kimaradása folytán, a komlót 
szeptember elején igen olcsón vásárolták, a 
■Saazban fizetett árakhoz képest. Az árjegy
zés volt:

szept. 1. szepf. 4. szept. 12. szept. 18. 
;piaci áru príma 118—125 135—140 140—150 150—160 
■württembergi „ 155 — 165 165—175 170—175 175—183
spalti „ — 180-190 190—200 230—250

Az árak 50 kilónkint és márkában ér
tendők. A jobb migőségü spalti (bajor) komló 
■ára a szeptember 19 iki jelentés szerint erő 
sen emelkedik, sőt Spaltban már 300 márkát 
is fizettek 50 kilóért.

A magyarországinak megfelelő és jobb 
minőségű komló ára tehát Nürnbergben 50 
kilónkint 150 180 márka, amely métermázsán
ként 360 -430 koronának felel meg.
Saazi komló 100 kilónkint 768-800 K
Auschai piros komló „ 
Stájer „
Magyarországi prima „

„ II. oszt. ,,

520-552 „ 
440—460 „ 
440 -448 „ 
320—360 „

A segesvári komlószövetkezet szeptember 
i8-iki jelentőse szerint a komló ára 50 kilón
ként 190—225 kor. volt. E. hó 13 -20-ika közt
igen sok nedves komlót vittek a nürnbergi 
piacra, ami lenyomta a közepes minőségek 
árjegyzését és a kontinens összes piacain ár
pangást idézett elő.

Erdélyben már alig van 20% eladatlan 
komló, az Alföldön azonban még körülbelül 

-500/°, mert az óriási szárazság miatt a komlót 
nem lehetett zsákolni és forgalomba hozni. 
Erdélyben idáig körülbelül 100 kg. 450 korona 
volt a tegmagasabb eladási tétel.

Az osztrák földmivelésügyi minisztérium 
jelentése szerint Ausztriába általában igen 
gyenge, mennyiségre jóval csekélyebb a tavalyi 
gyenge termésnél, a minőség azonban több
nyire jó.

— Gazdasági tanítók jutalmazása. A 
Szolnokdobokai Gazdasági Egylet gazdasági 
ismétlőiskolában működő tanítók jutalmazá
sára 100, 90 és 80 koronás jutalmakat oszt 
ki, ezekért jövő év március 30 ig kell folya
modni.

— Székelyföldi gépkiállítás. A z Országos Magyar Gazdasági Egyesület (október 10. •és 11 -én) rendez kiállítást, melyben részt vesz 

nek az ország legelsőrendü gépgyárosai és gép- importeurjei, hogy módot nyújtsanak a tanulni szerető székelynépnek a tanulásra és okulásra. A kiállítással kapcsolatosan Bernát István előadást tart a székelynép hitel viszonyairól; a működésben levő gépeket ismertetni fogják elsőrendű szaktekintélyek.Kühne Ede, Hoffher és Schrantz, WeiserJ. G, Kalmár Zs„ Propper Samu, Nicholson, Ganz és Társa, Ballai és Herbst gépgyárosok, a resiczai gépgyár, a Magyar mezőgazdák szövetkezete ekéket rétborona és gyalukat, hengereket, vetőgépeket, trieuröket, kettős rostatisz- titó és zsákoló szerkezettel biró cséplőgépeket, szelelő rostákat, kézi és fogatos Planetkapáló- kat, szecskavágókat, répavágókat, házimalmokat a legjobb szerkezetű kézi gazdasági eszközöket.Az október 9-ig előre jelentkező vendégek elszálásolásáról a rendező bizottság gondoskodik. Mindennemű felvilágitással a gazdasági egyesület titkári hivatala szolgál.
A szatmári gyümölcskiallitáson Da

rányi Ignácz földmivelésügyi miniszter rendeletére a szinyérváraljai állami szőlőtelep is részt vesz és bemutatja a Szatmár vármegyében divatos helytelen szőlőmetszéseket és ezzel szemben demonstrálni fogja a helyes eljárást. Ugyancsak a miniszer rendeletére a kiálitáson állandóan üzembe lesz a földmivélésügyi miniszter minta-aszalója. A kiáll tás a Kossuth-parkban le-z. A kiállítási épületeket most emelik föl. Lesz élőfa-, virág- és mézk állítás is a gyümöcskiálli- tás mellett, Szatmár, Nagybánya és Nagykároly városok kolektiv kiállításokkal vesznek részt.
— Székelyföldi ásványvizek kivitele. A kereskedelemügyi miniszter, illetőleg az államvasutak igazgatósága Sándor János székelyföldi miniszteri megbízott előterjesztésére mérsékelt díjtételt eszközölt ki a romániai vasutakon a széklyföldi ásványvizek szállítására. E díjmérséklés előre láthatólag lehetővé fogia tenni, hogy a székelyföldi ásványvizek, melyek a nagy távolság folytán a nyugattól s az ország belsejétől is jóformán el vannak zárva, a keleten és pedig főképp Törökországban és Dél-Oroszor- szágban értékesitessenek. A székelyföldi miniszteri kirendeltség most foglalkozik a díjmérséklés alapján egy keleti ásványviz-export kísérletével, a mi ha sikerül, uj kivitelt s uj jövedelmi forrást nyit a székelyföldnek.
— A kolozsvári m. kir. gazdasági tan

intézet 1903—1904. tanévre a beiratás október hó 1 -- 8-ig terjedő időben tart.Felvehetők rendes hallgatónak, a kik kereskedelmi akadémiát végeztek vagy legalább hat gymnásiumi, reáliskolai, vagy polgáriskolai osztályt sikeresen végeztek (a polgári iskolai bizonyítványban valamennyi tantárgy legalább »jó« osztályzatú kell legyen) földmives iskolát jól végzett tanulók is felvétetnek, ha előbb a középiskola négy osztályát végezték.Az első tanévre csak 40 hallgató vétetik fel a jelentkezés sorrendjében és valamennyi első éves halgató — azokat kivéve kiknek szülei Kolozsvárt laknak -- a tanintézeti konvik- tusban kell lakjon. Konviktusi dij az első éveseknek az első félévre — előre fizetendő — 225 korona, ezenkívül tandíjban, tankönyvekért, kertieszközökért és egyébért 80 korona körül fizetendő a beiratáskor.A másodéves és harmadéves hallgatók behatásra október 5 8 közti időben jelentkezhetnek. Ezek beiratási dija 58 korona illetőleg 52 korona. M. kir. gazdasági tanintézet igazga
tósága.

— Uj gazdasági lap. A székelyföldi mezőgazdaság és közgazdaság kérdéseinek tárgyalására ^Székely Gazda*  címen Míka Ottokár kir. járásbiró szerkesztésében Sepsi Szt. Györgyön új gazdasági lap alakult. Örömmel iid vözöljük ifjú laptársunkat, és reméljük, hogy kitűzött céljának képes is lesz majd megfelelni.
— A bevándorlás megnehezitéso Amo 

rikába. Az Egyesült Államok évről évre súlyosbítják a bevándorlás feltételeit, abból in

dulva ki, hogy saját munkásainak keresetét rontja a népek tódulása Amerikába. Junius közepén újabb rendelet lépett életbe Ellis-Island- ban. a mely ellen a kivándorlók keservesen panaszkodnak. Az uj rendelet a bevándorlók or
vosi vizsgálatára vonatkozik. Ezideig a partra- szállókat két orvos fogadta s ha gyanús jeleket vettek észre, az egyik szemhéját feltolták, hogy netáni szembetegséget felfedezzenek. Ez a vizsgálat eddig csak egyesek és nevezetesen déli országokból jövőkkel szemben jött alkalmazásba. Junius közepétől fogva minden bevándorlónak mindkét szemhéját e,y pálczikával fel- szoritják. Ez az eljárás nem csak hogy fájdal- dalmas, de hosszadalmas is. S valósággal, mint a marhacsordát, úgy terelik a bevándorlókat vasrácscsal kerített helyiségekbe és szorítanak százakat szűk helyekre és maradnak addig, mig a bizottság minden egyest alaposan megvizsgált, kikérdezett s ekkor aztán felveszik őket az emigránsok vonatára, a mely viszi őket rendeltetési helyükre. A visszatartottak a szigeten maradnak szigorú őrizet alatt és a legközelebbi vonattal visszatuszkolják őket Európába, ha csak nem szüleikkel lépnek amerikai földre.

— Rozsdás tej kannák káros hatása. A 
gyakorlati életben ismételten előfordult, hogy 
a rozsdás tej kannákban szállított tejből készült 
vaj minősége sokat vesztett jóságából. A tej 
ugyanis bizonyos visszataszító faggyúizt kap, 
mely a tejben oldódó tejsavas vas képződésé
ből ered. Az olyan tejben, mely 2 napig volt 
ilyen rozsdás edényben, literenként 10 mg. 
vas volt kimutatható, mig 5 napon keresztül 
már 140 mg.-ra is felrúg'a vas mennyisége. 
Az ilyen tejből készült vajnak faggyúé szaga 
és ize van, mig ha teljesen tiszta, sima edény
ben tartják a tejet hosszabb időn keresztül 
is, a belőle készült vajnak mindig friss, kel
lemes és kifogástalan ize van. Éppen ezért a 
tejszállitásoknál mindig nagy gondot kell for
dítani az edények sértetlen voltára.

A

Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Képviselősége Kolozsvárit 

(Jókai-utca 2. sz., gr. Rhédey-ház, I. em.) 
Az intézet alaptőkéje 40 millió korona. 

4%-os és 47a%-os 
Zálo^levélköicsönöket 

nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 
évi törlesztéssel 4*95  százalék-, 

nagyobb városokban fekvő házakra 42% évi törlesz
téssel 5 25 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett 1%%-os 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz
téssel 5-35 százalék és nagyobb városokban fekvő 
házakra 42% évi törlesztéssel 5-65 % évi részlet

fizetés mellett.

A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1001.j

A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4%%-os 
záloglevelek, 3%-os és 4%-os nyereménykötvények

NÉ^NK^ztoYTÁRSA^GTÖLOZSVÁRTT

Deák Ferenc-utca (ezelőtt: Belközép-utcaj 37. sz. alatt 
(Korbuly-ház) olcsó jelzálog és váltókölcsönöket nyújt és 
BETÉTRE 5 SZÁZALÉK KAMATOT AD.

Á legizlésesebb fényképek és nagyítás ik 
készülnek Ferenc és Társa műtermében 
Kolozsvár, Wosielényi-Miklós-u. 15. sz. aia“ 
--— Jutányos árak, pontos kiszolgálás. —

A LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT: 
Felelős szerkesztő és kiadó: 

TOKAJI LÁSZLÓ.
Társszerkesztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
.Segédszerkesztő 1 ,

ÉBER ERNŐ.__________
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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Pályázat szölöoltóvesszök szállítására.
A vezetésem alatt álló csdlai és barackai állami szőlötelepek jövő tavaszi 

szőlőoltóvessző szükségletének szállítására pályázatot hirdetek.
__ Szükségesek lesznek: Furmint,

. Olassrisling, Éttér jó, Zöldveltelini, 
Járdovány, Kövérssőlö, Rajnai ris- 
ling, Tramini, Fehérbnrgundi, Zöld- 
sylváni, Kadarka, Blaufrankiscli 

'/ (Nagyburgundi) és Cabernet. A szűk-
véglet vagy másfél millió 6 -10 m/m. 

/ vastag szokvány minőségű vessző. 
Ajánlatok csak teljesen fajtiszta, ki
fogástalanul beérett és betegségmen

tes vesszők szállítására teendők. A vesszők fele őszszel, másik fele tavaszszal lesz 
szállítandó.

Az ajánlatok csomagolás nélkül szalma közzé waggonba rakva teendők; 
esetleges külön csomagolásért 80 fillér számítható.

A bélyegköteles ajánlatok folyó hó végéig alolirotthoz nyújtandók be. 
Aradon, 1903. szeptember 12-én.

1210.

1-től kezdve

Haszonbérbe 
kiadó

1904. évi január hó

Szolnok-Dobokamegye, deési járás, 
Retteg községben, közvetlen a 
vasút mellett, Gróf Bethlen András 
örökösei tulajdonát képező, 530 kát. 
hold kiterjedésű úri birtok, 7 szo
bás úri lakás parkkal, 250 hold 
szántó, 100 h. rét, 150 h. kaszáló, 
3 hold szőlő, gazdasági épületek
kel teljesen felszerelve, jó karban. 
Feltételek megtudhatók: gr. Beth
len András örökösei uradalmi in- 
tézöségénél Bethlen, Szolnok- 
Dobokamegye.

A világ leg- 
tökéletesesb Beszélő gépe!

Világhírű Mascagni Record Comp. 

grammophonjait és fonographjait 
csekély havi részletekre szállítjuk. Havi részlet 4 
koronától feljebb. Képes árjegyzék ingyen és bér

részi főképviselőt: „KORVIN MÁTYÁS"
— Erdélyi Könyvkereskedő Részvénytársaság. — 

Kolozsváron, Deák Fereuc-utca 21. sz.
Hangszer osztály. — A gépek ugyanott 'megtekinthetők.

Mezei egerek
tömeges és biztos k ipusztltására ajánlom az ál
talam készített és má r eddig is sok előkelő uradal
makban, nagyobb ga zdaságo'- ban, ugyszinte több 
községekben a legjobb sikerrel használt

egérmórget
labdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 
holdra 1—2 kiló elegendőnek bizonyult. 100 kiló 

ára 90 kor., töt kilós láda 6 kor.
SIPŐCZ ISTVÁN

gyógyszerész
Pécsett, (Bárány megye).

Megrendeléshez hatósági engedélyt ké
rek mellékelni.

1197

1011.

SZIVMVYUHIEIÉMESEK,
ESm $3 ffl c&sra

minden neme; házi, nyilvános, mezőgazdasági és | legújabb javított rendszerű ti edes futósúlyú és 
ipari czélokra I hídmérlegek fából és vasból, kereskedelmi, közle-

Leqiobb qummi- és kender-tömlők. I kedési’ gyári’ és ipari czéiokra.
“* “ | Embermérlegek, mérlegek házi használatra, barom-

1128 Mindenféle csövek, csapok stb. B mérlegek. Betéti-társaság szivattyú- és mérleggyártásra.

Árjegyzék ingyen 

és bérmentve. (rAPVF'Kr5! Wipn■ wthöiW V AdiWj vBlullj Schwarzenbergstrasse 6.

í 55

J
níliTiQiiTi Vűrenn? CzímerfestftUllllldllll JBlullüZ Egyedüli erdélyrészi
Díszítő műterme, Horgany- és Ércz-czímtáMa Öntödéje.
Kolozsvárt, Rákóczi-ut 14. sz. Telefon 471. sz.

Készít mindennemű horgany és érezöntésü fel
irat-táblákat, u. m. községjelző útjelző, tilalmi és; 
egyes ajtó felirati táblákat a legjobb anyagból és ki
vitelben ; valamint elvállal és készít: fogadtatások 
díszítéseit, egyleti, templomi és diszlobogókat bár
mily kivitelben, úgyszintén díszítési tárgyak, lobo
gók, czimerek stbík kölcsön is adatnak.

Vidéki rendelések azonnal intézteinek. 1162
I

JL-J

======================== Különlegességi jegy: —.................

GEmY-CLUS a budapesti érsz. kaszinó pezsgője.
Z^Ia.plxa,tó =ixid.exx jolot) •vexid.ég'lőToen és Izá'vélxézí’bari- 10fi9-
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
•csütörtök délig): a kiadóhivatalnál, Kolozsvárt, 

■Petőfi-utca 7. sz., emelet. KIS
0ST*  Előre fizetendő

HIRDETÉSEK.
Levélbeli tudakozódásokra felvilágositást ad 

a kiadóhivatal, 
ha a szükséges válasz-levélbélyeg mellékelte}lk.

Ezen rovatban minden 20 EJ cm, vagy ennét kisebb területű — 50 szóig terjedő — hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész évi (52-szeri) közlés ára: 48 koron*  
mely évnegyedenkint, vagy havonként is fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető Utalványlapon, melyre a szöveg is felírható. A jelzett mennyiségen felül minden 

szó 4 fillér, vagy minden |_j cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik.

B. Bak Lajos 
ö csász. és kir. Fen

sége Klotild főher- 

•cegnő udvari szál

lítója és az arany 

koronás kereszt bír- 

.... tokosa ....

műbútor- és épület
asztalos munkák és 
parquette gyári üzlete 

Kolozsvárit.Alapittatott 1869-ben.
1039.

Gazdasági ellenőr 
kerestetik na
gyobb erdélyi ura

dalomban. Megkiván- 
tatik, hogy a pályázó 
tapasztalt gyakorlati 
gazda, javakorbeli, na
gyon erélyes ember 
legyen, aki főként az 
állattenyésztéshez jól 
értsen. Pályázhatnak 
nős Vágy nőtlen egyé
nük, akiknek azonban 
saját magukat keli élel
mezniük. Jávadalma- 
zása körülbelül a kö
vetkező' :

500 K. készpénz, 
12 mm. gabom,
1 hold teugeri vetés,
1 tehén és 2 tinó tar

tás,
8 szekér tűzifa, 
lakás és veteményes

kert.
Bizonyitványmáso- 

latokkal fölszerelt és 
kellő referenciák meg
jelölésével ellátott pá
lyázatok tíz Erdély részi 
Gazdatiszti Egyesület 
titkári hivataláhozkxA- 
dendők (Kolozsvár, 

Petőfi-utca 7.)

Hantz Sándor
— könyvkötő — t 
Kolozsvárt, főtér 9, 
Külföldön szerzett ta
nulmányaim és üzletem 
személyes vezetésem 
kedvező körülményei 

folytán minden meg
rendelésnek pontos ki
szolgálással előnyös 
árakárt teszek eleget.

1213 !

Sovány és hízott ser
tések legjobb értékesíté

sére alánijuk Bauer B. 
Gyula czéget Budapest, 
VIII. kerepesi-út 73., ki 
levélbeli megkeresésekre 

mindenkor díjtalanul szí
vesen válaszol. 1046.

Kiadó 
Tölgy-malik 

termés I
Homoród-Hévizen 

(Nagy- Kükülló'várme- 
gye.) Id. gróf Haller

János. 1207

SárgahiiVelyü

Mont tí’or bab
(karóbab) 

bármely menynyiség- 
ben megvételre keres
tetik. Cím a kiadó

hivatalban. 1206

CIMBALOM 
részletre is olcsón 
= kapható. = 
Melyről nagy képes ár
jegyzéket bérmentve küld 

Varga Pál 
cimbalomgyártó. Makó, 

saját házából.

Cimbalmozni hama
rább megtanulható az ön
tanulási, saját kiadásom
ban megjelent, cimbalom
iskolából, melynek ára 4 
kor. helyben, utánvéttel 
70 fillérrel több. A meg
rendelő saját keze írása 
szükséges. VARGA PÁL 
cimbalomgyártó. 1182

I

i

DUNKY FIVÉREK
— cs. és kir. udvari — 

Fényképészek, 
Mátyás király-tér 10.

f Gr. Wass házban levő TT

iiiííMiifal
megnagyobbítva 

újonnan építették és 
a kor minden igényeit 
kielégítőn fényesen 

berendezték 
s kérik a n. ó. kö

zönség további 
pártfogását. 

11-27.

Gazdag Biztosit ó Sző Vetkezet e
BUDAPEST, VIII. Baross-utca 10.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgyis mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége i
Alakult 1900. erkölcsi támogatásával. Alakult 1900. .

' Biztosítéki alap:
Kormány hozzájárulásával....................... 400.000’— K.
Alapítványok.................................................... 1268.120’— «
Tartalékok . ........ 190 400’30 «

Összesen 1,858.520’30 K. 
Első évi felesleg 90.349’— K.

Biztosításokat elfogad tűz- és Jégkár ellen, úgyszintén 
az ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzlet eredményben a biztosított tagok dij- 
arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletfelesleg
ből úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4°|o-os díjvisszatérítést kapta r.

Az 1902. évi üzlet feleslege közgyűlési határo
zattal tartalékba helyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetítésével. Nyomtatványnyal ói 
felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál ;

1013 az igazgatósáig.n & 
» I
D

a
&

IWétorMlwiMisTt < 
minden fajsulvbau és mindennemű motorhoz g 

alkalmasat jutányosán szállít a "

Kőolajfinomitó-gyár Részv.-társ. J
brassói gyárából. 4

Megrendelések a brassói irodába intézendők 
Benzin adómentességére vonatkozó eljárást J 

illetőleg, a kellő felvilágosítás ugyanott kész- 
séggel megada ik. 1032. Q

Egy levelező lapon kérjen mutatványszámot a

„Baromfitenyésztés"
című képes hetilapból.

E szakfolyóirat felöleli a gazdasági és sportbaromfi.-, éneklő és 
díszmadár-, galamb- és- házinyúl-tenyésztési kérdéseket.

A baromfitenyésztés mindén ágáról közölt nagy
számú cikkeit mindig a legjelesebb tenyésztők írják.
A lap hetenként 16 oldal terjedelemmel jelenik meg s az ország 

minden részében el van terjedve.
Szerkeszti. Hreblayné Dedinszky Adél.

1149. Előfizetési ára: egész évre 8 korona.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, Yll., Csömöri-út 3-
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Az 1896-iki országos kiállítás alkalmával kitüntetve!

I ÓhPf RVIll/l elSŐ erdélyi sodrony' 
LÜUul uJUIu szövetfonat, kerítés és 

ruganyos acélsodrony ágybetétek gyára 
KOLOZSVÁRT, Egyetem-utcza 12. szám.

—------------- —• Telefon 439. szám. —————
I 01 pCíí VpriÍPSPV I Ajánlja minden e szakmába 

VlLöU tVClllLoCn. vágó munkáit, úgymint: 
kertek, erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek stb.

■....... bekerítéséhez — ■■
gépfonatait, dísz-kerítéseit és díszkapuit, 

továbbá pince, padlás, felsővilágossági, magtár és 
éléskamra ablakok rostélyzatát, majorsági udvarok 
sodronyfonattal való bevonását, áthányó rosták, szén, 
koksz, kavics, porond válogatáshoz, szikrafogó cséplő- 
és egyéb gépekhez, sodrony ágybetétek (matracok)

I1IH.

SIMONFFY
ISTVÁN

mezőgazdasági gépgyá
ra, vas- és fémöntődéje 
Kolozsvárt, Kültőrda-u. 
48. szám. Telefon 85. sz. 
Kívánatra árjegyzék és 

költségszámítás 
bénnentve küldetik.

1038

i Pénzkölcsönt 
leggyorsabban lebonyolít 
titoktartással, legelőnyö
sebb feltételekkel, gazdá- 
szoknak, hivatalnokoknak, 
éves lakóknak vidékre.

Kölcsönöket betáb- 
lázásra minden irányban 
a’ legmesszebbmenő elő
nyök és kedvezményekkel 
közvetít igen rövid idő 
alatt, olcsó kamatláb mellett 
KANITZER REZSŐ bank
bizományos. BUDAPEST, VII. 
Kertész-u. 50.1. em. 7. Válasz
bélyeg melléklendő. 1198

HIRMANN FERENCZ rézárugyár

Budapest, VII., Csányi-utca 9.
Készít kifogástalan szerkezetű toló és körforgó bor- 
szivattyukar, bor és sörcsapokat, szabadalmazott 
pontosan adagoló szénkéneg fecskendőt, mindenféle 
szerkezetű permetező alkatrészt, légnyomása sör
kimérő készüléket és sörszivattyut, hordózárakat, 
valamint a pincegazdászathoz szükséglendö összes 
rézalkatrészeket, úgyszintén mindenféle öntvényeket stb.

Alapítva 1880. 1118.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

1014. II
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Nyomattot Gámán J örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.


